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Sendu 1a materialon por la bulteno a1 S-ino J" VINCENT, antaù la 2O-a
de marto, junio, septembro kaj decembro"
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BTLETO DE LA PREZ IDAI{TO

Àu moment .où j 'écris ces lignes , 1â vie repre'nd Ie pas sur les
mois consacrés r' plus ou moins, pour chacun de nôus à une- relative
détente" " " Mais notre journal quotidien nous a rappelé, au fil des
ioursr QLie notre humanité continuaj-t, avec ses passions, ses con,flits:
ses réglements de comptes porteurs de plus de misére, dê plus de dou-
leurso"" Parmi ces confllts il en est eui: pour n'être pas sanglants,
provoquent ou amplifj-ent une crise mondiale, bousculant Ia tranqui-

Iité précaire à laquelIe nous avons cru pouvoir nous abandonner"
Pourtant nous releverons aujourd'hui, parmi les motifs de joie

qui sê sont présentés à notre attention, deux rnanifestations qui- ont
pris une place i-mportante dans fractualité, dumoins ce11e qui touche
de plus près 1a présence du spirituel dans Ie monde"

Drabordt'Ie Concile des Jeunesir, où, avec une spontanéité et un
élan remarquables, des jeunes ont répondu à lrappel qui feur a été
lancé de Taizé, et ont affirmé, dans un éIan cortrmunr eurils enga-
gaient leu::s personnes au service des hommes et des nations dans et

avec le Christ, à quelque ég1ise qu'i1s appartiennent"
En second li-euraprës Les manifestations OEcuméniques, nous cite-

rons le Synode Romain prolongement et suj.te logique du Concile Vatican II
oir 1es E,vêques d,Occident et dlOrj-ent se pencheront sur la mission
des Apôtres, eui est Ia leur par exellence, mais aussi ceIle de cha-

cun dlentre nous" Toutes les parti-es du monde y seront représentées,
et Ie mot I'Missionr? ne sera plus synonyme de 'lcolonisationel; les
experts consultés seront des évêques, des prêtres, d.es 1aîcs, des
femmes et des religieuses, et parmi ceux qui sont interpelés à

intervenir, 1e Pasteur Potter, Secrétaire Général d.u Conseil OEcumé-
nl_que"

La rentrée trop récente ne m'a pas encôre permis de recueillir
des informations précises sur 1a rencontre IKUE*I.HLI de cet été.
Une carte amicale, portant des signatures connues et inconnues m'esL

parvenues, et je remercie ceux Qiii, en me leadressant, ont salué
1eÀssociatjon qui la nôtre" Cependant, je ne peux m,empêcher de

penser à ce que sêrâiorrL ffir,s rrréit'i ,-r.t s.-ôlr.rtue c-eILes q'rolwierrt de citer
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si une langue commune, parlée
et de êomprendre directement,
1 t ênsembl.e des déhats "

par tous, permettait à chacun d'expri.mer
dans Loutes les nuances de la pensée,

Le chemj-n est encore long, sans doute, avant gue Ia route quô
nous sulvons pour doter notre monde de }a langue qüi rapproche et unit
et la voie vers le règne pacifique du Christ qui s,efforcent à la
fois de tracer les jeunes qui veulent façonner 1'avenir et lesrrsageslr
porteurs de 1a responsabilité des communautés si diverses parviennent
à se rejoindre"

À notre façon, eui n t en exclut aucune autre, nous êvons le devoi::
d'Îapporter notre participation active" Notie gffort nous portera à ta
fois à être chrétiens dans le monde mouvement espérantiste, mais aussi

à nous manifester comme espérantistes dans les miiieux chrétiens"
R. " C1" COLAS
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RTO : KONI

llKoniooo 1a,) Ia biblia vortosencoll: tion oni ridete diràs" Kaj
estas vere, ke la Biblio uzas tiun vorton por signifi }a seksrilatoh

de viro kaj virino :llAdamo konis sian edzinon, 3i naskis fiIonoo."
(çen"4?25)" Sed tio estas nur unu eI la aspektoj:(la plej forta sendube)
de Ia kono ]aù la biblia vortosenco"

Por ni Ia kono kuSas en Ia sfero de I-a ideoj; de la scio" Sed
pluraj dirmanieroj aludas pri alia sfero" "Koçi la malsaton, koni
1a humiligonrr" Tiam temas pri spertaj konoj" Cu tiu kono e1 spertoj
ne estas nepre necesa, eô kiam §ia motivo staras ekster nj- ? ?'Koni,
diris St Exupery, estas elir-i a1 vido. Sed por vidi, unue estas necese
partoprenire"

Tiel en la Biblioerkonirÿestas vorto Sar§i-ta de sperto" Koni, la
suferon: por la Servisto de Javeo (Jes" 53) tio signifas, kê oni estas
premegita de Ôi" Kiu konas Ia militon, tiu estos militinta (JÔ 3r1-2)"
Kiu konas la pekon, tiu estas peki-nta (SÔ 3,13)""Sanie kiu konas iun,
tiu rilatlls kun li,

' Do Ia kono de Dio neniam estos nura memsa a9o: sed afero, kiun
penetras la rekoror?, Dio donas llKoron por koni" (Dt 2913 ) al la popolo,
kun kiu ni aliancas : ?ÿMi metos rnian Le§on en ia fonclon de ilia per-
sono"". tiàm ili ne p1u bezonos instrui sin reciprol<e, dirante unu aI
la alia : ekkonu Javeon I sed iti êiuj konos Min'? (;er 31-,33-34)
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Tial en 1a Norra Testamento la vera kono de la Patro estas donita
al tiuj, kiuj eniras en la intimecon de Jesr-to-t',risto (:ofrl 1L417)
per 1a-Spirito, kiu transformas la koroin (t Kor 2110-16)" Jesuo, ja
estas 1a sola kiu vere konas la Patron (tqt 1-L,27 i Joh 6146;7 129;8,55;
10,1-5) pro sia intimeco kun Li : I'La Patro kaj l'Ii estas unu (.7ofr 10?3O)"
Li'ankaù estas la sola, kiu profunde konas la homon (lotr 2124-25) kaj
kapablas konigi sin mem, kiet Li mem lconas : '?l'1i konas miajn §afinojn
kàj miaj Safinoj:konas min"(.Jofr 1Ar14)" Komunii kun Jesuo kaj lia
Patro, tio estas la sekreto por koni Dion (t Joir 1r3)" Kj-an,. mi estos

en 1a perfekteco de la Karitato, Î'tiam mi konos, kiel mi estas konataÿl
(f Kor 1"3,12) "

(El"La Bible et son rnessâEe" N" 64)
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La konsilia kunveno okoZos la S-an de decenbr , L974, jc Ia 14 h 30
en la sidejo de U.F.E", 4 bis ,rue de la Cerj r,aie, Pa;is -4-Iu ajn povas êeesti kiel obseirran'Lo. rnetro : Bastille
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1) esti fikse rigardata, êance t::afi rigardon; 2)
certa; 3 ) ef ektivigi rimarkindait agon ; 4 ) .'t_a af ero
5) pruvi sian estreconl 6) sin s::rLi :n angcro; 7)
9) Saj nigi senintereson; 10 ) aspck L-r senaienta"

Jen la respondoj al la jr_rlia prcponoj" Sendi_s ilin Sroj Bourgoj-s(n) , Dauchez(D), Despiney (Dô) , c,;iitôa (é), s-ino ltichau (ü) 
"

a

L r lJ G;; À t\r G u L o
====== ======== ==== =-= === ==

Post la preparado de la jl.-,iiu, numero al.yenis
5-rc Daucnez z

Neniu ôifo;e meritas 1a hono:_.pe..lmon,

novaj tradukoj de

por esti plene
estas sukcesonta;
iru al Ia diablo;

1a 17-a de
ro Bourgois,

Novaj proponoj
"\ ari:i:ver avec arme
4) arrondir les fin
autorité; 7)Iîassie

n ! attache pas son ch

6l .r S-rn Rn: r -ar-r'i - - '. ) :, rr 1ur r-r\, .rrLir_r,1-*- o :r orrcr.1.rÇê1' aux petits oignons;s et bagage-"; 3) ar:::iye:: palr la foràe des poignets;s de mois ; 5 ) êtr.: à son article; 6 ) asseoir sontte au beu::r -; e ) assuller s .s ar*i àrÉ:q " q') Tt
ien avec ,lcs seuc: sscs; rc; ;";;;;-à;;'.É,1rËürrf :e s.
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La klubo Roubaix-Tourccing . :.liôcs sian ku,rvenon deno'vembro je 1a l-S-a horo af iKu'*indiroj "" Gviclos ôin s-regu]-a kunlaboranto de nia lin.l'-a an,lulo
La 15-an de septernbro, l.a r.:gi-o:rà renkontiso okazisôe nia religia konsilanta S-to t-"r.,il,:elo:-r"

en Achiet,

Origine 1a raj toj kaj devoj cle r 3 c-lr..,: tanojPoste, 1a rnalnova testamentc e ^,h;;,.u"i,s ne nuL
transsen,Ci§îs parole"
religiajn regulojn,

"""/"""

1) Malmilde *., agi permanîêffioiôi ?ne)
f arr r:l )')5 Ç r, -;.C rJe .oat-r ( B ) , u!ctJ-I

.\J-au mal.ml-1da

(r4) 
"

; senhez-i'i:e kaj energie agadi (G) ; nejglgce
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sed ankaù moralajn kaj religiajn legojn, La no'ya testamento konfirmis
La civilajn kaj moralajn Ie§ojn de 1a Tzrae1ùdoj.

Post kiam Imperiestro Konstanteno estis kristani§inta, Justiniano. 
^a 

Â .inspiri§is per tiuj le§oj, kaj redaktis simpligitan Ie§aron" ôin onj-
nomas :trRomi-ana Jurott o

Nj-a nuna juro fontas el 1a Ie§aro'verkj-ta d.e Imperlestro Justiniano
EkzempJ.e, Justiniano skrj-bis : TTPater j-s est, quem nuptiae demonstrant'r
E1 tio devenas Ia regulo ; Ido koncipita dum Ia edzi§ô de siaj gepatroj
harras kieL patron Ia edzon de sia patrino"t' rl

La regulo : trÀctor sequitur forum rein plenumiô
rajtas ataki sj.an kontraùu1on nur ôe Ia ju§e3o je 1i

Àntaù nelonge, êe 1a Orleana asizor ,la jurianoj
Dio kaj 1a homoJ o o o o

Tiuj vortoj fontos el Ia Biblio"

as kaj postulanto
a hejmo"
devis "juri antaù
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Jean-Itarie GUILITON
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SOLVO DE LA KRUCVORTOJ

geknab<,j iJUr iIbori al, la unueco de

Inter 1a krrar rice'vitaj solvoj , nur
unu estas §usta, tiu de G-roj
Vj-lleneuye (Essonne), kiuj ricevis
Esperanto-Libron 

"

La redakcio atendas novajn ludojn,
enigmojn, anekdotojn potla

DTSTRA PAGO ! I:
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FRATECO : vorto legebla sur l-a frontono c1e ni,rj multnombraj urbdomoj 

"LA UNUIêrxre.T NÀCrÔJ : organizado facile konel:ia en ta nuntempo"
EKUMENISMO : movado facilè praktikebla depost ta lasta koncj-li-o"
LINU HOMARO, UNU LTNGVO : devizo facile scij-ta inter Ia esperantistoj 

"ïLr ESTU UNU : frazeto facile trovebla en la -ichana, evangèlio"
Multaj facile,prol{lamas tiujn êj- ajojn kaj ecojn"
Sed kion ni v{ps sur nia p1ânedo; ôn-nia lanOoi en nia urbo ?Ni vidas multg g. clividoj , êu- sociaj , e" potitikaj , e" ,uiigiij "Itian heredajon donj-s a1 ni niaj- antaùuto3 por-ne diri niaj sam-tempuloj I
Tamen ôiuj bone scias, ke "pl.j efika prictiko estas praktikor"Kial montri 1a domon de Ia unui§intaj t'tacià.i estas rn.i""üi§i"t"j:Kial konfesi la ekumenismon se la kredantoj je Kristo estas-senôÉsedividitaj , eô :<et:<f oje kontrariuloj ?

Kompreneble mi povus plr daùrigi la kritikadon, sed por trafikian celon ?

Pli bone estas prü-pensi la farotajon,
Sed mi ne poyas anstataùi vin"
Do bone lcgu êu iuj er vj- povos skr:ibi ar mi, kion iri pensaspri tiu problemo kaj , . kiel nê r r.ion ili faras, eù'-i*.naù ;";;;i;"f ari por sol.vj_ tiun ôi problemon 

"
Du moti'voj pc>iras vin heloi.

la homa.ro ;
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via fido ne nur proktamita sed ôefe \rivoplena kaj
kiu alproksimi-gas vin al la tutmondaj geknaboj "

Unui§o Katolika proponas al vi" Granda idealo, ôu

Koran saluton al êiuj geknaboj en nia molrado,

sed ne malpermesita a1 plenkreskuloj.

via esperantismo,
Jen la idealo, kiun
ne?

Roger DEGRELLE
4

NEKROLOGO : .,ruguste BR.OISE "

Li naski§is en 1901 en Somme, studis en Lorient, eklaboris en
Vannes kiel impostisto, samtempe preparante 1a konkurson pri i-n§eniero
ôe Ia publikaj Statlaboroj, konkurson, kj-un li sukcesis en 1926" ,.^Lian in§enierkarieron Ii finis en Eure-et-Loir en 1"966 kaj retiri§is

en Eure, kie li mortis ôisomere" Li eklernis la I"L" en 1925, estis
delegito de UEA, direktoro de la sekcio nTeknikaj vortaroj'? de la
Akademio de Esperanto, sekcio en kies laboroj 1i aktive partoprenis"
Li estis dumviva membro de nia asocio kaj regule kunlaboris en la
lingva angulo de nia Bulteno" Diserr,.on por la ripozo de lia animo
celebris S-tô Goudé en Vieil-BauEé la 28-an de Septembro.

Li pace ripozu g
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^ NOTO DE LA KASISTII'IO :
Car nia kotizo egalvaloras 1C poÊtmarkojn (interna afranko de

letero), Ia tarifo estos B Frk ekde l<a 1-a de Januaro 1975" Sekve, la
kotizo Ce inf ano i§os 4 Fr, membro subtenanto 4A Pr kaj dumviva rnembro

L60 Fr-

Atentu bone : se vi pagos antaù la 31-a de decernbro 1974, vi
tarifon iraj tos uâi 1a mâInovan

KOTTZTABELO 1],975"

IKUE kun 'tEspero Katolik-a" oooooooô oooôoooo
IKI kun "Vo j o ,'Vero , Vi vo ffi o o

Peranto : G" Véron, C"C.P.- ROUEN 11BB 63 Z

ACFE kun "Franca Kotolika Esperantisto" ooo oooôo
Inf ano malpli o1 16-j ara? sace::ciotoj ,religiuloj-ulinoj " ".

Membro bonfaranto
Dum"viva membro ooooooôôoo oôooèooo
UFE kun irRe'vue FrançaiseîÎ !; o o o o

UEA kun i'Esperanto'? kaj rrJarlib::o'r
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